
TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2026/1096

2026 m. gegužės 11 d.

dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi EEE jungtiniame komitete, dėl EEE 
susitarimo IX priedo (Finansinės paslaugos) dalinio pakeitimo (ESMA vykdoma tam tikrų lyginamojo 

indekso administratorių priežiūra)

(Tekstas svarbus EEE)

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 114 straipsnį kartu su 218 straipsnio 9 dalimi,

atsižvelgdama į 1994 m. lapkričio 28 d. Tarybos reglamentą (EB) Nr. 2894/94 dėl Europos ekonominės erdvės susitarimo 
įgyvendinimo tvarkos (1), ypač į jo 1 straipsnio 3 dalį,

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą,

kadangi:

(1) 1994 m. sausio 1 d. įsigaliojo Europos ekonominės erdvės susitarimas (2) (toliau – EEE susitarimas);

(2) pagal EEE susitarimo 98 straipsnį EEE jungtinis komitetas gali nuspręsti iš dalies pakeisti, be kita ko, EEE susitarimo 
IX priedą (Finansinės paslaugos);

(3) į EEE susitarimą turėtų būti įtraukti Komisijos deleguotieji reglamentai (ES) 2022/804 (3), (ES) 2022/805 (4) ir (ES) 
2024/1705 (5);

(4) todėl EEE susitarimo IX priedas (Finansinės paslaugos) turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas;

(5) todėl Sąjungos pozicija EEE jungtiniame komitete turėtų būti grindžiama pridedamu sprendimo projektu,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Pozicija, kurios Sąjungos vardu turi būti laikomasi EEE jungtiniame komitete, dėl siūlomo EEE susitarimo IX priedo 
(Finansinės paslaugos) dalinio pakeitimo grindžiama prie šio sprendimo pridėtu EEE jungtinio komiteto sprendimo 
projektu.

Europos Sąjungos 
oficialusis leidinys

LT 
L serija
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(1) OL L 305, 1994 11 30, p. 6, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1994/2894/oj.
(2) OL L 1, 1994 1 3, p. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1994/1/oj.
(3) 2022 m. vasario 16 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2022/804, kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 

2016/1011 papildomas nustatant procedūrines taisykles, susijusias su priemonėmis, taikomomis Europos vertybinių popierių ir 
rinkų institucijai vykdant tam tikrų lyginamųjų indeksų administratorių priežiūrą (OL L 145, 2022 5 24, p. 7, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg_del/2022/804/oj).

(4) 2022 m. vasario 16 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2022/805, kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2016/1011 papildomas nustatant mokesčius, taikomus Europos vertybinių popierių ir rinkų institucijai vykdant tam tikrų 
lyginamųjų indeksų administratorių priežiūrą (OL L 145, 2022 5 24, p. 14, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/805/oj).

(5) 2024 m. kovo 11 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2024/1705, kuriuo dėl mokesčių, kuriuos Europos vertybinių popierių 
ir rinkų institucija taiko tam tikriems lyginamųjų indeksų administratoriams, tam tikrų aspektų suderinimo iš dalies keičiamas 
Deleguotasis reglamentas (ES) 2022/805 (OL L, 2024/1705, 2024 6 18, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/1705/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/1994/2894/oj
http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1994/1/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/804/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/804/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/805/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/1705/oj


2 straipsnis

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną.

Priimta Briuselyje 2026 m. gegužės 11 d.

Tarybos vardu

Pirmininkė

K. KALLAS 
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PROJEKTAS

EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS Nr. …/…

… m. … … d.

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo IX priedas (Finansinės paslaugos)

EEE JUNGTINIS KOMITETAS,

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį,

kadangi:

(1) į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2022 m. vasario 16 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2022/804, kuriuo 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/1011 papildomas nustatant procedūrines taisykles, susijusias 
su priemonėmis, taikomomis Europos vertybinių popierių ir rinkų institucijai vykdant tam tikrų lyginamųjų indeksų 
administratorių priežiūrą (1);

(2) į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2022 m. vasario 16 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2022/805, kuriuo 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/1011 papildomas nustatant mokesčius, taikomus Europos 
vertybinių popierių ir rinkų institucijai vykdant tam tikrų lyginamųjų indeksų administratorių priežiūrą (2);

(3) į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2024 m. kovo 11 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2024/1705, kuriuo 
dėl mokesčių, kuriuos Europos vertybinių popierių ir rinkų institucija taiko tam tikriems lyginamųjų indeksų 
administratoriams, tam tikrų aspektų suderinimo iš dalies keičiamas Deleguotasis reglamentas (ES) 2022/805 (3);

(4) todėl EEE susitarimo IX priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

EEE susitarimo IX priedas iš dalies keičiamas taip:

1) po 31lzb punkto (Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2021/1848) įterpiamas šis tekstas:

„31lzc. 32022 R 0804: 2022 m. vasario 16 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2022/804, kuriuo Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/1011 papildomas nustatant procedūrines taisykles, susijusias su 
priemonėmis, taikomomis Europos vertybinių popierių ir rinkų institucijai vykdant tam tikrų lyginamųjų 
indeksų administratorių priežiūrą (OL L 145, 2022 5 24, p. 7).

Deleguotojo reglamento nuostatos šio susitarimo tikslais pritaikomos taip:

a) 2 straipsnio 1 dalyje po žodžio „ESMA“ įterpiami žodžiai „ir, ELPA valstybių atveju, ELPA priežiūros 
institucija“;
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(1) OL L 145, 2022 5 24, p. 7.
(2) OL L 145, 2022 5 24, p. 14.
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b) 3 straipsnis:

i) 1 ir 6 dalyse po žodžio „ESMA“ įterpiami žodžiai „ir atitinkamais atvejais ELPA priežiūros institucija“;

ii) 2 dalis papildoma šia pastraipa:

„ELPA valstybių atveju, kai byla yra neišsami, ELPA apie tai informuoja ELPA priežiūros instituciją. ELPA 
priežiūros institucija pateikia už tyrimą atsakingam pareigūnui pagrįstą prašymą pateikti papildomus 
dokumentus.“;

iii) 3 dalyje po žodžio „ji“ įterpiami žodžiai „arba, ELPA valstybių atveju, ELPA priežiūros institucija“;

iv) 4 dalis papildoma šia pastraipa:

„ELPA valstybių atveju, jei ESMA nesutinka su už tyrimą atsakingo pareigūno išvadomis, ji apie tai 
praneša ELPA priežiūros institucijai. ELPA priežiūros institucija asmeniui, dėl kurio vykdomas tyrimas, 
pateikia naują pareiškimą apie išvadas. Tame pareiškime apie išvadas nustatomas ne mažiau kaip keturių 
savaičių terminas, per kurį asmuo, dėl kurio vykdomas tyrimas, gali raštu pateikti pastabas. ESMA, prieš 
parengdama projektą ELPA priežiūros institucijai, arba ELPA priežiūros institucija, priimdama sprendimą 
dėl pažeidimo buvimo ir priežiūros priemonių bei baudos skyrimo pagal Reglamento (ES) 
2016/1011 48e ir 48f straipsnius, neprivalo atsižvelgti į rašytines pastabas, gautas pasibaigus tam 
terminui.“;

v) 5 dalis papildoma šia pastraipa:

„ELPA valstybių atveju, jei ESMA sutinka su visomis arba kai kuriomis už tyrimą atsakingo pareigūno 
išvadomis, ji apie tai praneša ELPA priežiūros institucijai. ELPA priežiūros institucija atitinkamai 
informuoja asmenį, dėl kurio vykdomas tyrimas. Tokiame pranešime nustatomas bent dviejų savaičių 
terminas, jei ESMA sutinka su visomis išvadomis, ir bent keturių savaičių terminas, jei ESMA nesutinka su 
visomis išvadomis, per kurį asmuo, dėl kurio vykdomas tyrimas, gali raštu pateikti pastabas. ESMA, prieš 
parengdama projektą ELPA priežiūros institucijai, arba ELPA priežiūros institucija, priimdama sprendimą 
dėl pažeidimo buvimo ir priežiūros priemonių bei baudos skyrimo pagal Reglamento (ES) 
2016/1011 48e ir 48f straipsnius, neprivalo atsižvelgti į rašytines pastabas, gautas pasibaigus tam 
terminui.“;

vi) 7 dalyje po žodžio „ESMA“ įterpiami žodžiai „arba atitinkamais atvejais ELPA priežiūros institucija“;

c) 4 straipsnis:

i) 1 dalyje po žodžio „ESMA“ įterpiami žodžiai „arba tam tikrais atvejais ELPA priežiūros institucija“;
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ii) 4 dalyje po žodžio „ESMA“ įterpiami žodžiai „ir, ELPA valstybių atveju, ELPA priežiūros institucija“;

d) 5 straipsnis:

i) 1 dalyje, 2 dalies pirmoje ir antroje pastraipose, 3 dalies pirmoje pastraipoje ir 4 dalyje po žodžio „ESMA“ 
įterpiami žodžiai „arba, priklausomai nuo konkretaus atvejo, ELPA priežiūros institucija“;

ii) 2 dalies trečioje ir ketvirtoje pastraipoje po žodžio „ESMA“ įterpiami žodžiai „ir atitinkamais atvejais ELPA 
priežiūros institucija“;

iii) 3 dalyje po antros pastraipos įterpiama ši pastraipa:

„Kiek tai susiję su ELPA valstybėmis, jeigu ESMA, išklausiusi asmenį, dėl kurio priimtas laikinas 
sprendimas, mano, kad asmuo, dėl kurio priimtas laikinas sprendimas, pažeidė Reglamento (ES) 
Nr. 600/2014 38g straipsnio 1 dalyje nurodytas nuostatas, ji apie tai informuoja ELPA priežiūros 
instituciją. ELPA priežiūros institucija priima patvirtinamąjį sprendimą, kuriuo nustatoma viena ar 
daugiau priežiūros priemonių, nustatytų Reglamento (ES) 2016/1011 48e straipsnyje. ELPA priežiūros 
institucija nedelsdama praneša apie tą sprendimą asmenims, kuriems taikomas laikinas sprendimas.“;

e) 6 straipsnis:

i) po pirmą kartą pavartoto žodžio „ESMA“ įterpiami žodžiai „arba atitinkamais atvejais – ELPA priežiūros 
institucija“;

ii) po antrą kartą pavartoto žodžio „ESMA“ įterpiami žodžiai „arba atitinkamais atvejais – ELPA priežiūros 
institucija“;

f) 7 straipsnis:

i) 3 dalyje po pirmą kartą pavartoto žodžio „ESMA“ įterpiami žodžiai „ir, ELPA valstybių atveju, ELPA 
priežiūros institucija“;

ii) 3 dalyje po antrą kartą pavartoto žodžio „ESMA“ įterpiami žodžiai „arba atitinkamais atvejais – ELPA 
priežiūros institucija“;

iii) 5 dalyje įterpiama ši pastraipa:

„Baudų ir periodiškai mokamų baudų skyrimo senaties termino eiga sustabdoma tol, kol ELPA priežiūros 
institucijos sprendimui yra taikomos procedūros, pradėtos ELPA teisme pagal ELPA valstybių susitarimo 
dėl Priežiūros institucijos ir Teisingumo Teismo įsteigimo 36 straipsnį.“;

g) 8 straipsnyje, kiek tai susiję su ELPA valstybėmis:

i) 1 ir 3 dalyse po žodžio „ESMA“ įterpiami žodžiai „arba atitinkamais atvejais – ELPA priežiūros institucija“;
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ii) 5 dalies b punkte po žodžių „Reglamentas (ES) 2016/1011“ įterpiami žodžiai „arba, kiek tai susiję su ELPA 
valstybėmis, ELPA Teismo peržiūros pagal ELPA valstybių susitarimo dėl Priežiūros institucijos ir 
Teisingumo Teismo įsteigimo 35 straipsnį“.“;

2) Po 31lzc punkto (Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2022/804) įterpiamas šis tekstas:

„31lzd. 32022 R 0805: 2022 m. vasario 16 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2022/805, kuriuo Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/1011 papildomas nustatant mokesčius, taikomus Europos 
vertybinių popierių ir rinkų institucijai vykdant tam tikrų lyginamųjų indeksų administratorių priežiūrą (OL 
L 145, 2022 5 24, p. 14), su pakeitimais, padarytais:

— 32024 R 1705: 2024 m. kovo 11 d. Komisijos deleguotuoju reglamentu (ES) 2024/1705 (OL L, 
2024/1705, 2024 6 18, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/1705/oj).

Deleguotojo reglamento nuostatos šio susitarimo tikslais pritaikomos taip:

a) 1 straipsnyje, 2a straipsnio b punkte ir 4 straipsnio 3 dalyje, 5 straipsnyje, 8 straipsnio 2 dalyje, 9 ir 
10 straipsniuose po žodžio „ESMA“ įterpiami žodžiai „arba atitinkamais atvejais – ELPA priežiūros 
institucija“;

b) 3 straipsnio 3 dalyje po žodžių „nuo ESMA debetinio dokumento išrašymo“ įterpiami žodžiai „arba 
atitinkamais atvejais – ELPA priežiūros institucijos debetinio dokumento išrašymo“;

c) 5 straipsnyje po žodžių „nuo ESMA debetinio dokumento išrašymo“ įterpiami žodžiai „arba atitinkamais 
atvejais – ELPA priežiūros institucijos debetinio dokumento išrašymo“;

d) 7 straipsnis:

i) 2 dalyje po žodžio „Taryba“ įterpiami žodžiai „arba, ELPA valstybių atveju, delspinigiai, nurodyti šio 
straipsnio 3–6 dalyse“;

ii) po 2 dalies įterpiamos šios dalys:

„3. Nedarant poveikio jokioms specialioms nuostatoms taikant specialius teisės aktus, iki termino 
pabaigos negrąžintai gautinai sumai skaičiuojamos palūkanos pagal šio straipsnio 4 ir 5 dalis.

4. Iki termino pabaigos negrąžintoms gautinoms sumoms palūkanos skaičiuojamos taikant palūkanų 
normą, kurią savo pagrindinėms refinansavimo operacijoms taiko Europos centrinis bankas, paskelbtą 
Europos Sąjungos oficialiojo leidinio C serijoje, galiojusią mėnesio, kurį sueina grąžinimo terminas, pirmą 
kalendorinę dieną, padidinus ją:

a) aštuoniais procentiniais punktais, kai įpareigojantis įvykis yra prekių pirkimo sutartis arba paslaugų 
pirkimo sutartis;

b) trimis su puse procentinio punkto – visais kitais atvejais.

5. Palūkanos skaičiuojamos nuo kalendorinės dienos, einančios po termino, iki kalendorinės dienos, 
kurią skola visiškai grąžinama.

Vykdomasis raštas sumoms susigrąžinti, atitinkantis delspinigių sumą, parengiamas tada, kai tie 
delspinigiai iš tikrųjų gaunami.

6. Tais atvejais, jei bendra delspinigių norma būtų neigiama, nustatoma, kad ji yra nulis procentų.“;
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e) 8 straipsnyje po žodžių „ESMA sąskaita“ įterpiami žodžiai „arba, ELPA valstybių atveju, ELPA priežiūros 
institucijos sąskaita“;

f) 10 straipsnio 2 dalyje įterpiama ši pastraipa:

„Kai dėl ELPA valstybėse įsisteigusių ypatingos svarbos lyginamųjų indeksų administratorių ELPA priežiūros 
institucija turi grąžinti sumą nacionalinei kompetentingai institucijai, ESMA grąžintinas sumas nedelsdama 
pateikia ELPA priežiūros institucijai tuo tikslu.“.“.

2 straipsnis

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtini deleguotųjų reglamentų (ES) 2022/804, (ES) 2022/805 ir 
(ES) 2024/1705 tekstai islandų ir norvegų kalbomis yra autentiški.

3 straipsnis

Šis sprendimas įsigalioja […], jei buvo pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*), arba [… m. … 
… d.] EEE jungtinio komiteto sprendimo Nr. …/… (4) [kuriuo į EEE susitarimą įtraukiamas {Reglamentas (ES) 2019/2175}], 
įsigaliojimo dieną, atsižvelgiant į tai, kuri data vėlesnė.

4 straipsnis

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede.

Priimta …

EEE jungtinio komiteto vardu

Pirmininkas / Pirmininkė

EEE jungtinio komiteto

Sekretoriai 
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(*) [Konstitucinių reikalavimų nenurodyta.] [Konstituciniai reikalavimai nurodyti.]
(4) OL L, …, ELI: …
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